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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৫৪৫ [আজািতক নাারঃ ১৫৩৭]

১৭/ িনিষ িবষয়াবলী (عنها كتاب الأمور المنه)
পিরেদঃ ২৫৭ : চুগলী (চুগলখুরী) করা হারাম

(257) باب تَحرِيم النَّميمة وه نَقْل الَْم بين النَّاسِ علٰ جِهة افْسادِ

আরবী

وعن ابن عباسٍ رض اله عنْهما : انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله

عليه وسلم مر بِقَبرين فَقَال: «انَّهما يعذَّبانِ، وما يعذَّبانِ ف كبيرٍ ! بلَ انَّه كبِير : اما

. هلَيمتفق ع . «هلوب نم رتَتسي انَ لاَف ا الآخَرماو ،ةيمبِالنَّم شمانَ يَا، فمدُهحا

وهذا لفظ إحدى روايات البخاري

বাংলা

২/১৫৪৫। ইবেন আাস রািদয়াা আন হেত বিণত, একদা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম দুেটা

কবেরর পাশ িদেয় অিতম করার সময় বলেলন, ’’ঐ দুই কবর-বাসীর আযাব হে। অবশ ওেদরেক কান বড়

ধরেনর অপরাধ [বা কান কিঠন কােজর] জন আযাব দওয়া হে না।’’ [তারপর বলেলন,] ’’হাঁ, অপরাধ তা

বড়ই িছল। ওেদর একজন [লােকর] চুগলী কের বড়াত। আর অপরজন পশােবর িছটা থেক বাঁচত না।’’

(বুখারী) [1]

’ওেদরেক কান বড় ধরেনর অপরােধর জন আযাব দওয়া হে না’-এর বাখায় উলামাগণ বেলন, এর মােন

তােদর দু’জেনর ধারণা অনুপােত তা বড় অপরাধ িছল না। কােরা মেত, এমন অপরাধ িছল না, যা তাগ করা

তােদর জন খুব কিঠন িছল।

English
(257) Chapter: Prohibition of Calumny

Ibn 'Abbas (May Allah be pleased with them) said:
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) passed by two graves and said, "Both of them
(the persons in these graves) are being tortured, and they are not being
tortured for a cardinal sin. But indeed they are great sins. One of them used
not to save himself from being soiled with his urine, and the other one used
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to go about with calumnies (among the people to rouse hostilities, e.g., one
goes to a person and tells him that so-and-so says about him such and such
evil things)."

[Al-Bukhari and Muslim].

Commentary:
1. "La yastatiru min baulihi'' has another meaning, namely: "he does not
pass urine in privacy but does it shamelessly in the presence of other
people.'' Obviously shamelessness is also a sin. Talebearing, carelessness in
saving oneself from splash of urine drops, and lack of observance of privacy
are sins which are liable to punishment.

2. The Hadith also proves punishment in the grave.
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=27803

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

